
TEMA IIHTAJ!

PA3BMBAIOllI,MECJI CTPAHbI
HA COBPEMEHHOM 3TAllE

YpOK 19
TeKCT NQ 1

TIERS-MONDE: LA COTE D'ALERTE'

1
, ?ep~is nombre d'années diverslorganismes, gouvernements, experts et

rnédias tirent la s07nnette d'alarme: la situation dans les pays du «tiers
~onde». est lourde de conséquences imprévisibles pour la communauté
internationale,

~al~ré ~Iusieur~ conditions favorables qui sont venues renforcer la
~ooperatlOn ec~nomique i~ter~ati?nale pour le développement, la stagna-
tion, la p~uvret,e et la ,?argm~hsatlOn aggravées par le caractère inéquitable
des relations economiques Internationales - notamment en matière de
co~merce, d~ produits de base, de courants de ressources et de techno-
logie - persistent dans la plupart des pays en voie de4 développement
(~VD) et dan~ bon nombr~ d'entre eux, notamment parmi les moins avan-
ces, ces problemes ont atteint des proportions critiques.

. Ces problèmes sont de longue date. Dans l'après-guerre" et au lende-
mam d~ la libérati.on étatique, de nombreux pays sous-développés, désireux
~e s~rtlr au pl~s vite de leurgarriération, sont tombés sous la coupe des mul-
tIna.tlOn~les .qUl, sous forme de la prétendue? aide au développement, cher-
chal.~nt a falr~ de ces anciennes colonies leur chasse gardée', habiles à tirer
parti de la faiblesse économique de ces dernières.

Les, difficultés dans lesquelles les pays en développement ne cessent/
de se debattre se combinent de différentes manières. Ces pays ont notam-
ment ~eaucoup d~ ~~l à élargir et à diversifier leur production, à réduire
leur dependance a 1 egard des produits de base, à doter de capacités fi-
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nancière, technologiques et de transport, à supporter la charge de
l'endettement et ses conséquences, à faire face aux tendances défavorables
des courants de ressources et à poursuivre des programmes d'ajustement
axés sur la croissance et le développement. Il faudrait faire entrera en ligne
de compte les manipulations monétaires et des manœuvres'" de toute sorte
de même que le développement démographique qui contribue à faire bais-
sera le revenu par habitant.

Il n'en est pas moins' évident que les ressources existent pour vaincre
le sous-développement. Primo", il faut résoudre le problème de la dette,
notamment en transférant à la satisfaction des besoins des PVD ces sommes
colossales, actuellement dilapidées dans la course aux armements. Secun-
d06, il faut rééquilibrer les termes de l'échange, moderniser les industries et
les agricultures des PVD, restructurer les relations commerciales en instau-
rant un nouvel ordre économique mondial, fondé sur la justice, l'égalité,
l'interdépendance, l'intérêt commun et la coopération entre tous les Etats.

Le nouvel ordre économique international dépend pour beaucoup de la
détermination et des actions unies des pays du tiers monde qui représente-
ront 83% des habitants de la planète en l'an 2000. Son installation servira!!
les intérêts de l'humanité toute entière.

"CM. ypox 13, KOMM. 1; 6CM. ypox 13, KOMM. 4.

TeKCT NQ 2*

La République de Sierra Leone, pays côtier5 de l'Afrique occidentale,
couvrant une superficie de 71 700 km2

, a pour voisins au nord et à l'est la
Guinée et au sud le Libéria. A côté des principales cultures d'exportation
(cacao et café), le gouvernement encourage également la production d'huile
de palme, d'arachide, du sucre, de fruits et de légumes. La pêche et la syl-
viculture'é offrent des potentialités qui ne sont encore que partiellement
exploitées. Le pays est un grand exportateur de diamants. Des prospections
pour l'or, le pétrole et le gaz naturel ont commencé dans les années 80. Le
secteur industriel, peu développé, est limité à la transformation de produits
agricoles.

TeKcT NQ2 JlJHI rrepeaona C nucra.Tlpexne 'leM npacrynars K nepesony, 03Ha-
KOMbTeCbC KOMM. 5 11CJlOBapeMK ypoxy.
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KOMMEHTAPHH

OEIIJ,lIE BOIIPOChI

1. Ilepeaon $pa3eOJIoruQeCKHX eMHHLI;.

Flepeson cPpa3eOJIOn1qeCKHX Bbrpa)f(eHHW rrO.uqI1HSIeTC5I TeM »œ
rrpaBI1JIaM, qTO H rtepesorr OTLl:eJIbHbIX CJIOB.

a) ECJm B 5I3bIKe nepesona I1MeeTC5I rrOCT05IHHbIW 3KBl1BaJIeHT
rrepeBOLl:HMoro BbIpa)f(eHH5I, TO HMeHHO ero CJIeLl:yeT I1CrrOJIb30BaTb.
TaKOBbIMI1 MOryT 6bITb Bblpa)f(eHI15I, rrpOI1CXOMll.I,He 113 oôurero
HCTOqHI1Ka: aHTl1qHOW MHcPOJIOml1 (le cheval de Troie - TpOJlH-
C1WUKOHb), 6116JIeWCKl1X TeKCTOB (la pierre d'achoppement - KOMeHb
npemKH06eHUJl), JIH60 3aHMCTBOBaHHbre OLl:HI1M 5I3bIKOM Jil3 npyroro
(le secret de Polichinelle - cetcpem Ilontuaunensn, 3KBHBaJIeHTHbIMH
MOryT 6bITb BbIpa)f(eHH5I pa3JIHqHOrO rrpOI1CXO)KLJ:eHJiI5I,HO nocrpoen-
nsre Ha OLl:HOMoôpase (faire le jeu de qn - uepams Ha pyKy KOMY-/l., la
cote d'alerte - «pumusecxuû YP06eHb).

3KBHBaJIeHTOM cPpa3eOJIOm3Ma MO)f(eT 6bITb OLl:HOCJIOBO.

6) TIpH MHOf03HaQHOCTl1 cPpa3eOJIOmQeCKOW eLl:JilHI1IJ;bI3KBI1Ba-
JIeHT BbI611paeTC5I rro KOHTeKcTy. Hartpmiep:

La police est sur les dents, et arrête à tort et à travers toute per-
sonne collant des affiches antigouvernementales.

TIOJIHIJ;Jil5IC6U!laCb C H02 JiI XBaTaeT 6e3 pasôopy BC5IKOrO, KTO
pacïorexsaer aHTHrrpaBHTeJIbCTBeHHble JIHCTOBKM.

CJIOBapHble nepesonsr Bbr.ueJIeHHbIX BbIpa)f(eHl1w: eanumscn om
ycmanocmu HJIH 6KpU6b U 6KOCb3L1:eCb6bI He rrOLl:OllIJIH.

B) ECJIJiI Ll:aHHa5I eLl:I1HI1IJ;a He I1MeeT CJIOBapHoro 3KBHBaJIeHTa
JIH60 3KBJilBaJIeHT HaCTOJIbKO HaIJ;110HaJIbHO crreIJ;l1cPHQeH, QTO He
MO)f(eT 6bITb ynorpeôxea B Ll:aHHOM nepesone, TO CJIeLl:yeT HCrrOJIb-
30BaTb .Ll:OCJIOBHbIWrrepeson, Hanpauep: Qui langue a à Rome va _
ssu« ôoeeôem do PUMa. PycCKJilW 3KBHBaJIeHT ssu« do Kueea ôoeeàem
He scerna yxrecren B nepesone C cPpaHIJ;Y3CKoro.

r) Ecna 3KBl1BaJIeHTa HeT, a .uOCJIOBHbIW rrepeson He 5ICeH, TO
rrpI1XOLl:JilTC5Inasars 06b5ICHI1TeJIbHbIW, orrHCaTeJIbHbIW rtepenon: Cette
politique tourne le dos à la coopération entre les peuples. Bapnarrrsr,
npaaomoasre B CJIOBape: yümu, ôpocums, omeepnymsc», He rrOLl:XOMT.
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He rOLl:I1TC5Iraioxe l1 Ll:OCJIOBHbIWnepeson: noeepuymics cnUHOU K...
Hcxona 113 oôurero 3HaQeHl15I zranaoro BbIpa)f(eHI15I, 3L1:eCbMO)f(HO
nepesecra - 3ma nonumutca He cosàaem ycnoeuü ôn» compyônuue-
cmea napoôoe.

ITPI1 nepesone cPpa3eOJIOm3MOB CJIeLl:yeT ysnrsrsarr, CJIeLl:ylOIl.(He
06CT05ITeJIbCTBa:

a) TIpl1 06Il.(HOCTI1 cPOpMbI 3HaQeHI15I MOryT paCXOLl:I1TbC5I.TaK,
lâcher du lest rro cPopMe rrOXOLl:I1THa pyccxoe côpocums ôannacm. OLl:-
HaKO conepxcamte 3Tl1X Bblpa)f(eHI1W pa3JII1QHo. B pyccxox 5I3bIKe
ôannacm 3HaQHT He'-lTO «JII1WHee, 6eCrrOJIe3HO o6peMeH5IIOIl.(ee»;
lâcher (jeter) du lest 3HaQl1T BbI6poCl1Tb (rro Heo6xoLl:I1MOCTI1) QaCTb
rpyaa, QTo6bI nerxe Ll:BI1raTbC5I, TO ecrr, 'yMepHTb CBOH rrperensaa,
noxepraoears xoe-xexc, QTo6bI crtacrn OCTaJIbHoe'.

6) Bstpaxernor, coananarourae B rrp5IMbIX 3HaQeHI15IX, MOryT pac-
XOLl:I1TbC5IB nepeaocnsrx 3Ha'-leHI15IX. Pyccxoe ssrpaxenae uômu 6

H02y H cPpaHIJ;y3cKoe marcher au pas JilMelOT OLl:HHaKOBoe JilCXOLl:HOe
3HaQeHl1e (narrpmœp, eCJII1 pe-rs HLl:eT 0 xrapurapyiourax conzrarax).
B nepeaocaov ynorpeôneaaa uàmu 6 H02y 3HaQHT «Ll:eWCTBOBaTb,
pa3BJilBaTbC5I B COOTBeTCTBHI1C QeM-JI.», narrpuaep: 3KOHOMUKa smux
empan uàem 6 H02y c 6ypHOU nayuno-mexnuuectcoù peeontouueü Ha,UlUX
ôneü. <l>paHIJ;y3cKoe )f(e ssrpaxenae marcher au pas HMeeT nepenocnoe
aaaxeaae: '6ecrrpeKOCJIOBHO rroLl:QI1H5ITbC5I', nosrovy npn nepenone
npaseneaaoji pyccxoïi rppassr H~HO I1CrrOJIb30BaTb zrpyroe nonxo-
Ll:5IIl.(ee rro CMbICJIy ssrpaxenae, nanpuaep: L'économie de ces pays se
développe au rythme de la révolution qui bouleverse actuellement les
sciences et les techniques.

B) TIpH rtepesozre cPpa3eOJIOrl1QeCKl1X eLl:JilHI1IJ;H~HO YQI1TbIBaTb,
'-lTO CJIOBapb He TOJIbKO He naer scex B03MO)f(HbIX 3KBHBaJIeHTOB, HO
mrorna He rrpl1BOLl:I1T H 3HaQeHHW Bblp3)i(eHI15I. B TaKHX CJIyqa5IX
CJIeLl:yeT06paIl.(aTbC5I K TOJIKOBbIM CJIOBap5IM I1lm BbIBOLl:HTb 3ijaQel:me
Bblpa)f(eHI15I H3 KOHTeKCTa.

2. B3aHMo3aMeHa rnasaoro H 3aBHCHMoro qJIeHa CJIOBOCOqeTaHHH.·

TIpl1 rrepesone nepenxo rrpI1XOLl:I1TC5IB3aI1M03aMeH5ITb rJIaBHbiw H
3aBl1Cl1MbrW lJJIeHbI CJIOBOCOQeTaHI15I,nanpauep, cyIl.(eCTBI1TeJIbHOe l1
OTHOC5IIl.(eec5I K HeMy onpenenenue: à la suite de plusieurs siècles
d'oppression - 6 pesynsmame MH0206eK06020 yenemenus, a He 6 pe-
synsmame 'AtH02UX 6eK06 yenemenust (oppression 113 3aBHCl1MOrO QJIeHa
CJIOBOCOQeTaHH5IrrpeBpaTI1JIOCb B rnasnstâ).
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B TeKCTe NQ 1 MbI BCTpe'laeMC5I.c He06xon;I1MOCTblO 3aMeHbI CKa-
ayexroro, Bblpa)[ŒIOllJ,ero xapaKTepl1CTI1K)' n;ettcTBI15I:

... (sont) habiles à tirer parti de la faiblesse ...

... yMe.!/O nOIlb3yflcb C/1060cmblO...

Bo <!>paHll,Y3cKOMrrpennoxeaan cxasyexroe ssrpaxaer xapaxre-
pl1CTI1KYn:ettCTBI15I, Torn:a KaK caMO n;ettcTBl1e 0603Ha'leHO 3aBI1CI1-
MbIM OT nero I1H<!>I1HI1TI1BOM.Taxee cxasyevoe (rJIarOJIbHOe' I1JII1
I1MeHHoe) 'laCTO rrepeBOn;I1TC5IHape'll1eM (06CT05ITeJIbCTBeHHbIM060-
pOTOM). BOT nexoropsre npmrepsr: Ne cesser de faire qch - nocmosn-
HO ôenams «mo-n.; s'obstiner à faire qch - ynopuo àenams »mo-n.; avoir
de la peine à faire qch - c mpyôou àenams «mo-n.

3. YC'rynHTeJ1bHaH KOHCTp~HH n'en ... pas moins rrepeBOn;I1TC5IHa.
pyccxaü 5I3bIK npa nOMOllJ,H COlO30B H Bblpa)[(eHHtt C ycrvmrrens-
HbIM 3Ha'leHl1eM: meu He uenee, OàHOKO, U ece »ce 11np.

4. En + crmecrearexsnoe. Bsnue OTMe'laJIOCb, '1TO en + 0 Tr JIa-
rOJI b H0 e cyur eCTB HTeJI b H0 e MO)[(eT COOTBeTCTBOBaTbpyCCKOMy
npH'laCTHIO. Hanpxxrep: une bourgeoisie en formation - rjJOpMUpylOUI,o-
ses 6YPJICy03Ufl, des constructions en cours - metcytuee cmpoumenscmeo.

060pOTbI en cours de, en état de, en voie de, en proie à npl106peJIH
CJIy)[œ6HOe anasenae 11 He rrepeBOn;5ITC5Iornensno. Hanpaxrep: les
travaux en cours d'exécution - eunonnseuue paôomu; les pays en voie
de développement - p036u6olOU(ueC5l cmpanu; les pays en voie
d'industrialisation - cmpauu, cosàatouiue C6010 npouuiunennocms; le
programme en voie de réalisation - ocyuiecmenseuas npoepauua; les
pays en proie à des difficultés économiques - cmpanu, ucnumueaioiuue
3KOHOMlitteCKue mpyàuocmu.

CO'leTa5ICb c fJIarOJIOM être (mettre H np.), en + cyllJ,eCTBI1-
TeJIbHOe oôpasyer ssrpaxeaae, paBH03Ha'lHOe rnarony:

Les salaires réels sont en baisse = Les salaires réels baissent.

cnOCOBbIOB03HAQEHHH

5. Hexoropsre nOHHTHH,OTHOCH~HeCHK reorpadnm crpaasi:
a) rrnoutans:

la superficie (le territoire) du pays est de km2
le pays couvre (occupe) une superficie de km2
le pays s'étend sur ... km2
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6) 06ma5I xapaxrepacruxa:
le pays insulaire, côtier, sans littoral (He I1MelOma5I nsrxona K
MOplO)

B) rpamnrsr:
le pays confine à, est limitrophe à, a pour voisins, est entouré de

r) HaCeJIeHHe:

le pays compte ... millions d'habitants
la population du pays est de ... millions d'habitants

Il p 11 M e '1 a H 11 e. Hepeaxo nnourans 11 aaceneane CTpaHbI 0603Ha'ia1OTCH BO
rppaauyscxax TeKCTaXOllHOH <ppa30H:

Le pays couvre une superficie de ... km2 avec ... millions d'habitants.

n) noneansre ncxonaesœre:
Le sous-sol du pays recèle ...
Henpa cTpaHbI 60raTbI. ..
Le pays est riche en (houille, forêts).
Crpana ôorara (YfJIeM, JIeCaMI1).
Le pays dispose d'importantes réserves de (minerai de fer).
Crpaua 06JIan;aeT 60JIblIll1MI1 sanacaxa (xeneaaoti pynsr).
On y trouve de grandes réserves de ...
3n;ecb HMeIOTC5I60JIblIll1e sarracsr. ..
Le pays est au premier rang dans le monde pour ses réserves de ...
Ilo aanacaxr ... crpana 3aHI1MaeT nepaoe MeCTOB MHpe.

e) 'rrp0I13BOn;CTBO, sxcrropr' no-rppauuyscxa anorna asrpaxaior-
C5I rrpn rrOMOllJ,11HMeHI1 n;e5ITeJI5I (producteur), rro-pyccxn B 3TOM
cnyxae 'lame I1CrrOJIb3yIOTC5IOTfJIarOJIbHbJe <POPMbI HJII1 Ha3BaHH5I
n;ettcTBI15I:

Le pays est le principaljournisseur de ...
3Ta crpana 5IBJI5IeTC5,IOCHOBHbIMnocm06U(UKOM ...

Le pays est un producteur important de ... (Le pays occupe une place
très importante dans la production de ...)
Crpana 3aHHMaeT naaoroe MeCTOno npouseoôcmey ...

Le pays est le premier producteur de ... Le pays tient (occupe) le
premier rang pour la production de ...
Crpaaa 3aHHMaeT nepsoe MeCTOno npouseoôcmey ...
Le pays est le 4e exportateur de (cuivre) dans le monde. Le pays

, occupe le 4e rang pour l'exportation de (cuivre).
IIo sxcnopmy (Men:I1) crpana 3aHI1MaeT -reraeproe MeCTO B
Ml1pe.
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3KBMBAJIEHTbI

. 6. TaK Ha3bIBaeMhIH rtepenoznrrca CJIOBaMM: dit, prétendu, soi-
disant. ECJIM CTaBHTC5Inozt COMHeHMe secs TepMHH, BKJIlO'Ia5I cyure-
CTBMTeJIbHOe,TO ynoTpe6JI5IlOT prétendu M soi-disant: la prétendue aide.
ECJIH ~TaBMTC5InOL( COMHeHHe TOJIbKOonpenenenae, TO ynoTpe6JI5I-
eTC5Idit: un expert dit indépendant.

II p HM e 'f a H 11e. Ortpezrenenae soi-disant He H3MeH5IeTC5I B pozte 11 'fI1CJle.

7. Lourd de, gros de. 3TM npMJIaraTeJIbHble B CO'IeTaHMMC cyuie-
CTBHTeJIbHbIMnepeBOMTC5I «peeamuü, necytuuü 6 ce6e, masuuuü H T. n.,.
JIM60 He nepeBo,n:5ITC5I:

lourd de conséquences - xpeaarsrâ nOCJIe,n:CTBM5IMM
lourd de danger (de périls) - T35IW:Mtiyrposy (onacnocrs), onacnsra
lourd de sens - MHoro3Ha'IMTeJIbHblti, B3)J(Hbrti

.8. «Ilon BH,ll,OM»,«non BbIBeCKOH»H T. n.:

sous forme de, sous couleur de (péj.) - non BM,ll,OM
sous le vocable de - non Ha3BaHMeM
sous (Je) couvert de - non BM,n:OM,nOL( npMKpbITMeM, non <pJIaroM,

npMKpbIBa5ICb
sous le drapeau de - non <pJIaroM, rrozt 3HaMeHeM
sous le label de, sous l'enseigne de, sous l'étiquette de - nOL(BbIBecKoti
sous prétexte de, en prétextant qch - non npennorojr

9. llOCJIeBOeHHbIH H )J,OBoeHHbIHnepeBo,n:5ITC5I COOTBeTCTBeHHO
d'après-guerre M d'avant-guerre:

noc~eB~eHHblti rrepnon - (dans) la période d'après-guerre, (dans)
:1 apres-guerre

nonoenasra rrepaozr - la période d'avant-guerre, l'avant-guerre
nepnon Me)!(LJ:yL(ByM5IBotiHaMM - la période de l'entre deux guer-

res, l'entre-deux-guerres m

10. Manœuvres. B CB5I3M C nepesonou 9TOro CJIOBa B03HMKaeT
sonpoc 0 yTMJIMCTM'IeCKotiKOHKpeTM3aU;HM.B L(aHHOMTeKCTe CJIOBO
necomreaao, ynOTpe6JIeHO C orpauarensnoa CTMJIMCTH'IeCKotiOK~
pacxoü, M ero MO)IŒOrrepesecrir: uaxunauuu, npOUCKU. CJIOBO npouc-
KU ~a <ppaHU;~3CKMti 5I3bIK nepeBOL(HTC5I raxxœ: menées, intrigues,
manigances, agissements. CJIOBO uaxuuauuu MMeeT CJIe,n:ylOW:Me9KBM-

238

sanearsr: machinations, grenouillage ifam.), magouille ifam.), magouil-
lage ifam.), micmac ifam.), tripatouillage ifam.).

11. «CJIYJKHTb». 01Y:>ICumb «ese-n. (= 6blmb) nepeBOL(MTC5Iservir de
qch (servir de base, de rempart). B 3Ha'IeHMM 'HaXOL(MTbC5IHa cJI)')K6e y
KOrO-JI.', 'cnocoôcrsoaars 'IeMY-JI.' servir ynoTpe6JI5IeTC5I 6e3 npen-
JIora: cnytscums poàune - servir la patrie, cnyxcums unmepecau uupa -
servir les intérêts de la paix. B CO'IeTaHM5IXC MH<pMHMTMBOM ynorpeô-
JI5IeTC5Inpennor à: servir à faire qch.

Pyccxne rJIarOJIbI nOCJly:>ICUmb,cnyxcums 'IaCTO nepeBOL(5ITC5Irna-
rOJIaMM contribuer à, favoriser. Harrprorep:

3TO nocnyiscum yxpennemno L(P)')K6bI Me)I(,UyL(ByM5Icrpaaaan.
Ceci contribuera à l'affermissement de l'amitié entre les deux pays.

12. CJIO)KlfbIe CyuIeCTBHTeJIbHbIe co CJIOBOM«culture» B Ka'IeCTBe
sroporo 3JIeMeHTa. TaKMe cyutecrmrrensnste MOryT rrepesonarsca Ha
pyccxaü 5I3bIKKaK O,n:HMMcyw:eCTBMTeJIbHbIM,TaK M CJIOBOCO'IeTaHM-
eM: sylviculture - necoeoôcmeo, agriculture - CeJlbCKOexosnücmeo,
agrumiculture - 6blpaUl,U6altUe /!,umpyco6bLX, conchyliculture - pa36e-
àeuue cseàoônux MOJlJlIOCK06, floriculture - 1I,6em060àcm6o M T. L(. (CM.
ynp. IX).

YIIPA)KHEHIHI

1. Ilepeeeôume npeônoxcenus. Oôocnyüme usôpannuü cnoco6 nepeeoàa
euôenenuux c}Jpa3eOJl02UtteCKuxeàUHUlI, (KOMM. 4):

1. Dans ce pays les monopoles étrangers gardaient la haute main sur le
commerce extérieur, les banques, les médias et les moyens de transport.
2. Si le bras de fer entre les participants à la Conférence s'est soldé par un
compromis, le feuilleton d'une lutte qui n'a rien de feutré a toutes les chan-
ces de se poursuivre les prochains jours. 3. Il devient impératif pour les
pays en développement de desserrer l'étau de la dette. 4. Certains milieux à
l'Occident s'obstinent àfaire la sourde oreille aux propositions de rendre
équitable les échanges avec le tiers-monde. Il est grand temps pour eux de
mettre leurs pendules à l'heure. 5. Maladies, famine, analphabétisme -
trois fléaux du tiers-monde: il y a vraiment péril en la demeure.

II. Ilepeeeàume npeônoscenun C eupaoceuueu: n'en ... pas moins. He-
noqtayûme e20 àn« nepeeoàa C pyccxoeo (KOMM. 3):

1. Les leaders de ce mouvement parlent beaucoup de l'unité démocrati-
que. Ils n'en sont pas moins contre les actions conjointes avec certains par-
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tis de gauche. 2. Le dernier sommet des sept plus grands pays capitalistes a
longuement évalué les mesures d'allégement de la dette qui enserre le tiers-
monde. Il n'en est pas moins évident que la dette reste plus que jamais une
arme d'ingérence dans les affaires intérieures des pays en développement.
3. )J,OKJIa,u npe.n:CTaBI1TeJUIIOHECKO 6bIJI KpaTKI1M, meu He uenee
113 nero BbITeKaeT, 'HO rtpoôneva JlI1KBi1JJ:aU)111HerpaMOTHOCTI1 B
pa3BI1BaIOmI1XC5Icrpanax OTHIO.n:bHe peurena.

III. Ilepeeeàume npuuacmus c nOMOUl,blO KOHcmpyKlI,UU en + orrnarons-
noe CYmeCTBI1TeJlbHOe(nocneônee yKŒ3aHo e ctcoôxax) (KOMM. 4):
CTp05ImI1HC5IKaHaJI (construction); nonroraamœaenax rrporpasma

(préparation); senyunrecs BOHHbI (cours); .n:eHcTByIOma5I JlI1HI15I »ce-
Jle3HOH noporn (service); .n:eHcTByIOll.(I1H3aKOH (vigueur); pacryurae
uensr (hausse); Cpa)KaIOml1eC5I apMl111 (combat); )K113Hb,nonsepruraa-
C5I onaCHOCTI1 (danger); BOCCTaBWI1Hnapon (révolte); crpana, OT-
CTaBWa5I OT npyrnx (retard, prép. sur); 06C~aeMa5I rrpoônesta
(question); nepeureaastâ sorrpoc (suspens); crpansr, onepenaaunre
npyrne (avance, prép. sur); pacryuure HaROm (augmentation); CHI1)Ka-
IOmI1HC5Iyposeus )K113HI1(baisse).

IV. Ilepeeeôume npeônoocenun c KOHcmpyKlI,UeU en + CYmeCTBI1TeJlb-
noe (KOMM. 4):

1. Dans ce pays africain, la production du tungstène et de cobalt est en
augmentation constante. 2. Dans les projets d'investissements en cours de
réalisation sur un montant global de 25 milliards de francs, 13 milliards
étaient consacrés aux transports. 3. Ce pays est en pleine évolution et l'on
voit s'opérer d'importants changements dans sa vie économique et cultu-
relle. 4. Les pays de la zone du Sahel sont soùvent en proie à des séche-
resses prolongées.

V. Ilepeeeàume npeônoscenun c oôopomou lourd de (gros de). He-
nontayüme e20 iJ/lfl nepeeoôa c pyCCIW20 (KOMM. 7):

1. Les manœuvres de déstabilisation de la part des extrémistes sont
lourdes de conséquences imprévisibles pour ce jeune pays africain. 2. La
décision de fermer la plupart des mines est grosse de menaces pour les tra-

. vailleurs de la région. 3. IIoJlI1TI1Ka CI1JIOBOrO.n:aBJleHI15I(de pression)
OT)KMJIaCBOH BeK (a fait son temps), 11JlI06bIe nOnbITKl1 BepHYTbC5IK
HeH «peeamu CaMbIMl1cepseaasnta nOCJle.n:cTBl15IMl1.

VI. Ilepeeeôume, oôpatuan euuuanue Ha nepeôasy euàeneuuux eupa-
:JICeHUU (KOMM. 8):
1. Ilputcpueascs Ha3BaHl1eM 113BeCTHOH qmpMbI npecrynaas

rpynna OCYmeCTBl1Jlacepmo xpymrsrx MaXl1HaUI1H. 2. IIoiJ npeiJJl020M
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nOl1CKa Ml1HbI 3aMe.n:JleHHOrO .n:eHCTBI15I(bombe à retardement) nona-
UI15I ruiarensno 06bICKaJIa (passer au peigne fin) nOMemeHl1e penax-
UI1I1Onn0311U110HHOrO e)KeHe.n:eJIbHI1Ka.

VII. Ilepeeeôume e CIl0eOCO'lemaHUflX cyUl,eCmeUmeJlbHOe retombéesfpl:
retombées radioactives; retombées d'un scandale; retombées pollu-

antes; retombées scientifiques et techniques; retombées sur l'emploi.

VIII. Ilepeeeàume cneôytouiue npeànoxcenus (KOMM. Il):
1. Ycnentaoe pa3BI1Tl1e cOTpy.n:HI1QeCTBaMe)KJJ:yBCeMI1 CTpaHaMI1

Esponsr nOCJly:JICum neny Ml1pa 11 6e30naCHOCTI1 He TOJlbKO Ha EBpO-
neHcKoM KOHTl1HeHTe, HO 11 BO BceM Ml1pe. 2. Haysuste OTKpbITI15I
.n:OJl)KHbI6bITb 6JlarOM ,nJl5Iscero 'IeJlOBe'IeCTBa, a He cnyxcums I1HTe-
pecav KaKOH-JlI160 CTpaHbI I1Jll1 rpyrmst CTpaH. 3. IIo,nnl1CaHHbIH
He,naBHO ,norOBOp 0 ,npy)K6e 11 cOTpy,nHI1'IeCTBe Me)KJJ:y,nByM5I rocy-
napcraasot CJly:JICum OCHOBOHM5I nansneümero pa3BI1TI15I ,nByCTO-
ponnero COTpy,nHl1'IeCTBa. 4. Mexnynaponaua reppopasx He MO)KeT
cnyxcums cpe,nCTBOM,nOCTl1)KeHl15Inaxe casœrx 6Jlaropo,nHbIX uenea.

IX. Ilepeeeôume CJlOJlCHbte cytuecmeumensnue co cnoeauu -culture,
-culteur e xauecmee emopoeo sneueuma (KOMM. 12):

a) apiculture, arboriculture (fruitière), aviculture, héliciculture, horticul-
ture, mytiliculture, ostréiculture, pisciculture, sylviculture, viniculture, viti-
culture; 6) apiculteur, aviculteur, horticulteur.

X. Ilepeeeôume, UCnOJlb3yH nexcutcy cnoeaps K ypotcy:

a) 1. UeHTpaJIbHoa<PPl1KaHCKa5I pecnyônnxa - crpana, He I1Me-
IOma5I asrxona K MOpIO, rpamonrr Ha cesepe C l:Ja,uOM, Ha BOCTOKeC
Cy,naHOM, Ha tore C .ll:PK 11 KOHro, Ha sanane C Kaxrepynoxr.
2. EpeM5I (le poids) BHewHeH 3a,uOJl)KeHHOCTl1npen5ITCTByeT (entraver)
HOpMaJIbHOMy pa3BI1Tl1IO 3KOHOMI1KI1MHOrl1X crpaa «rpersero MI1-
pa». 3. IOHECKO OCYmeCTBJl5IeTWl1pOKYIOKaMnaHl1IO JlI1KBi1JJ:aUl1l1
HerpaMoTHOCTI1 B pa3Bl1BaIOm11XC5IcTpa~mx. 4. CTpyKTypHa5I nepe-
crpoâxa 3KOHOMI1KI15IBJl5IeTC5I3a,ua'IeH NQ 1 MHOrl1XoCBo6o,nI1BWI1X-
C5I crpau. 5. CTpaHbI Caxena ocoôenno crpanaior OT orrycrsrnasa-
HI15I, xoropoe npencraanaer C060H HaCT05Ill.(ee ôencrsae (fléau m)
M5I HaCeJleHl15I uenoro peraona. 6. B KOH<pepeHUl1l1 yqacTBOBaJIl1
npe,nCTaBI1TeJII1 pa3Jll1'IHbIX nOJII1TI1'IeCKl1XB3rmmOB, B TOM 'Il1CJIe (y
compris) PM ,nBI1)KeHI1H COJll1,ll.apHOCTI1c uaasœnee pa3BI1TbIMl1
cTpaHaMI1.

6) 1. IIepBa5I Ml1pOBa5IBOHHa npasena K nepeneny KOJIOHl1aJIbHO-
ro Ml1pa. KOJlOHI1I1no6e)K)J.eHHbIX crpan 6bIJll1 rrepenanst non onexy
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,L\ep){(aB-rro6e,L\vfTeJIbHI1u.. Ho rrO'ITI1BCe CTpaHbI A31111 11 Acp

BrrJIOTb ,L\O~TOPOI1: Ml1pOBOI1: BOI1:Hbl, rrpO,L\OJI){(aJIl1OCTaBaTbCJI~11:~~
JIOHl1aJIbHOI1 3aBI1CI1MOCTI1.

alarme/TpeBora; alarmant TpeBO)KHbIM,
Bbl3blBaJOlUI1M 6ecrroKoHcTBO

affamé m cTpallalOlI.lI1H OT ronoaa
famine/roJlOll
sous-alimentation 1xeaoeaanne
analphabétisme 111 HerpaMoTHocTb' anal-

phabète HerpaMoTHbIM;' alpha'bétisa-
tionl JlHKBHllall,H5I HerpaMOTHOCTH

endettement m 33,llolDKeHHocTb' l' - exté-
rieur BHelllH5I5I 3aaolDKeHHo~Tb

dette 1AOJIr; la - extérieure BHelllHHH
AOJlr

produit m rrpollYKT, TOBap; le - fini ro-
TOBblM rrpoayxr; le - semi-fini nony-
<pa6pHKaT; le - de base à l'exportation
OCHOBHOH 3KcrropTHblM TOBap; le _
national brut (PNB) BalIOBOM aauao-
HMbHblM nponyxr (BHD); le - inté-
rieur brut (PIB) BMOBOH BHYTpeHHHM
IlpOAYKT (BBn); les -s industiels npo-
MbllllJIeHHbIe ronapsr

dépenser (dilapider), gaspiller 'rpartrn,
pa36a3apHBaTb '

rééquilibrer ypaBHOBecHTb, rtpaaecrn B
cooTBeTcTBHe, BblpOBH5ITb

restructurer nepecrpoars (CTpYKTYPHO),
, restr~cturation 1 CTpYKTYPHa51 rrepe~

cTpoHKa, rrepeOpl1eHTall,H5I
exporter 3KcrrOpTHpOBaTb; expo •.tations

Ipl vers sxcnopr B; exportateur m 3K-
cnoprep

industrie 1 orpacns rrpOMbllllJIeHHocTH
(llpOMbIllIJIeHHocTb)

désertification 1orrycTblHI1BaHHe
ressources 1pl minérales noneaaue HC-

xorraevue

tiers-monde m, pays en (voie de) dévelop-
pement (PVD) «TpeTHM MHp», pa3BH-
BalOlUHeC5I crpansr; tiers-mondiste OT-
HOC5IlUHM~51K «TpeTbeMy MHpy»; rrpo-
51Blli1lOlUHH cOJlI1AapHocTb C pa3BH-
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CJIOBAPh

BalOlUI1MI1C5I crpanaxea, Bblcl'}'IIalO-
lUHH B nonnepxsv «rpersero Ml1pa»

pays les moins avancés (PMA) Hal1MeHee
paasxrsre crpansi (HPC)

sous-développement m cJIa60e 3KOHOMH-
'1eCKO~ pa3BI1THe; sous-développé ena-
60pa3BI1TblH

bénéfices m pl IlP116blJIb; - nets '1I1CTa51
rrpl16blJIb; réaliser des - norryuar],
rrpH6blJlb

profit m rrpH6blJIb; tirer - de qch H3BJle'lb
rrpH6blJIb H3 xero-n.; recevoir le - en-
caisser, empocher des -s 1l0Jl~aTb
npaôsrns; rapporter, donner des pro-
fits (bénéfices) rrpl1HOCI1Tb rrpl16blJIb'
bénéfices, profits énormes, exorbitant~
(fabuleux) orposoœre (6acHOCJlOBHble)
rrpH6blJIH

domination 1 rOCrrOllCTBO; chercher à
établir (asseoir) sa - mondiale (dans le
monde) cTpeMHTbC5I 3aBOeBaTb Ml1pO-
Boe rocrrOACTBO; soumettre un peuple à
sa - nOll'lHHHTb aapon; suprématie 1
rocrrOACTBO

mainmisej, emprise/(sur) 3aXBaT -rero-
JI" rOCnO,llCTBOHaa 'leM-JI,

dépendance 13aBHcHMOCTb; tomber dans
(sous) la -, tomber sous la coupe no-
nacrs B 3aBI1CHMOCTb; être dans (sous)
la - (sous la coupe) 6bITb B
3aBHCHMOCTI1

partage m du monde paanen Ml1pa; un
nouveau -, repartage nepenen (Ml1pa)

mandat 111 MaHAaT; pays sous - nOAMaH-
.QaTH3H TepPHTOpH5I; pays mandataire
cTp3Ha-MaH.QaTapHH (I1MelOlUa51 MaH-
AaT Ha)

tutelle lorreKa; sous - nOllOne'lHblH non
onexoa; placer sous - de nepenarj, non
orreKy

YpOK 20

TeKCT NQ 1

M>PYlKA CErO)],H5I

l

COBpeMeHHaJI Arppaxa 3TO rrJITaJI 'IaCTb cyura sexraoro urapa,

Ha KOTOpOI1:pacnonoxeao JII1Wb HeMHOrl1M MeHbwe TpeTI1 scex cy-

utecrsyioumx B Ml1pe rocynapcrs (cssuue 50), C HaCeJIeHl1eM, KOTO-

poe yxe cerO,UHJI npessnuaer ,UeCJITyIO'IaCTb HaceJIeHI1JI 3eMJII1. 3Ha-

'II1TeJIbHa pOJIb ACPPI1KI1 11B Ml1pOBOH rrOJII1TI1Ke.

KOJIOHl1aJIbHble ztepscaasr, aasoesaa AcpPI1KY, 1130JIl1pOBaJII1ee OT

aaeumero Ml1pa, npepaamr ee sexossre 3KOHOMI1'IeCKl1e 11 KYJIbTyp-

HbIe CBJI3113C ,L\pyrl1MI1 KOHTI1HeHTaMI1, rtocrapamrcs 4 npenars 3a6-

BeHl1I03 60raTYIO I1CTOpl1IO 11 ,UOCTI1){(eHI1Hee HapO,L\OB. Ilorpeôosa-

JIaCb6 ,UJII1TeJIbHaJI caMOOTBep)!(eHHaJI5 ôopsôa, 'ITo6bI pacuraran, 11

JII1KBMl1pOBaTb CI1CTeMy KOJIOH{1:aJIbHOrOynrerenaa Ha KOHTI1HeHTe.

B HaCTOJIruee BpeMJI BHI1MaHMe Ml1pOBOI1:06rueCTBeHHOCTl1 npa-

KOBaHoB npexne scerof K 3KOHOMM'IeCKMM rrp06JIeMaM CTpaH A<pPI1-

KM. B 80-x ronax 3KOHOMl1Ka 60JIbWl1HCTBa 3Tl1X CTpaH HaXO,L\I1JIaCb

B COCTOJIHI1I1cranrauaa, a rrOJIO){(eHl1e PMa HaMMeHee pa3Bl1TbIX

CTpaH rrOCTOJIHHOl yxyznuaercs 11,L\OCTl1raeTKpI1TI1'IeCKOrO ypOBHJIr.

rJIaBHa5! rrpl1'II1Ha nepexcœaensrx acppl1KaHCKMMM CTpaHaMI1

3KOHOMI1'IeCKMX Tpy,L\HOCTeH COCTOMT7B TOM, qTO OHI1 rrpO,L\OJI)I(aIOTl

OCTaBaTbC5!B 3aBI1CI1MOM, nepaaaorrpasnoa rrOJIO)[(eHI1I1 B Ml1pOBOM

X035!HCTBe, yHaCJIe,UOBaHHOM OT KOJIOHl1aJIbHbIX apesren. B CBJI3118C

060CTpeHI1eM uenoro PMa 3KOHOMMQeCKl1X 11COll,MaJIbHbIX rrp06JIeM
Ha KOHTI1HeHTe, B QaCTHOCTI1, rtpoêneusr BHeWHeI1: 3a,L\OJI)[(eHHOCTM,

,YBeJII1QMJIOCb OTCTaBaHl1e9 acppl1KaHCKI1X CTpaH OT pa3BMTbIX rocy-
,UapCTB.

II

Coartaaeiure B 80-x ronax He6JIarorrpl1JITHOH ,UJIJICTpaH AcppMKM

KOH'hIOHKTypbI Ml1pOBOrO psnrxa C rra.ueHl1eM np0I13Bo;:r:CTBa npono-

BOJIbCTBeHHblX xynsryp" B pe3YJIbTaTe2, B nepsyio osepem,", sacyxa,

rrpnaeno K10 rOJIO,L\y B pane acppl1KaHCKI1X rocyztapcrs. YXy,L\WeHl1e

trpO,L\OBOJIbCTBeHHoro nonoxenaa 11pacnpocrpauenae rOJIo,L\a B 3Ha-

'II1TeJIbHOH CTeneHI1 3aBI1C5!TOT rrpl1po;:r:HO-KJII1MaTI1'IeCKI1X yCJIOBVlI1:.

243

Alena
штамп



B 'laCTHOCTl1, KOJIOCCaJIbHbIH yutepfil! CTpaHaM A<pPl1KM HaHeC 11
npOD:OJI)I(aeT HaHOCl1Tb rrpouecc onycTbIHl1BaHl15I HeKOrD:a nJIOD:OpoD:-
HbIX 3eMeJIb.

3aMeD:JIeHl1e npouecca pa3Bl1Tl15I nOD: BJIl15IHl1eM nneurnax 11
BHyTpeHHl1X <paKTOpOB COnpOBO)I(JJ:aJIOCbcoxpaureaaev 3aH5ITOCTl1,
naneaaen 06beMa npOM3BOD:CTBaM Kanl1TaJIOBJIO)l(eHl1H,B 'laCTHOCTl1
B cdieps; 3D:paBOOXpaHeHl15I11 06pa30BaHl15I, xoropsre l1MeIOT oco6oe
3Ha'leHl1e D:JI5Ipa3Bl1Tl15I JIIOD:CKl1Xpecypcon=.

OD:HaKO, B03MO)l(HOCTl1D:JI5Irroasnuenas 3<p<peKTl1BHOCTl1)f(crpa-
reraü pa3Bl1Tl15ICTpaH A<pPl1Kl1 cyurecrsyior. ,n:JI5Isroro Heo6xoD:l1MO
ocyutecrnneaae uenoro KOMnJIeKCa3 MepOnpl15ITl1H KaK CaMl1Ml1 a<p-:
pl1KaHCKl1Ml1 CTpaHaMl1, TaK 11 scev Ml1pOBbIM C006meCTBOM. Kypc
Ha nOD:beMl2 3KOHOMl1Kl1·KOHTl1HeHTa, ee nepeopaenrauaa Ha nep-
BOO'lepeD:HOé YD:OBJIeTBOpeHl1eHy)I(JJ:a<pPl1KaHCKl1Xrocynapcrs He-
COMHeHHO nOTpe6YIOT D:OnOJIHl1TeJIbHbIXCpeD:CTB,KOTOpbIe 'laCTl1'lHO
MO)I(HO6bIJIO 6bI BbICB06oD:l1Tb aa cxer" coxpauremor aoeaasix pac-
XOD:OB,B TOM'll1CJIeK B caMOH A<pPl1Ke.

Ba)I(HOH xeproü Me)I(JJ:yHapOD:HblX3KOHOMl1'leCKHXOTHOllleHMH B
xonue XX CTOJIeTl15I5IBJI5IeTC5Ipacryuiaa B3aMM03aBl1CMMOCTbMXy-ra-
CTHMKOBJI.B 3TMX YCJIOBl15IXI3, npOD:OJI)I(a5!1ôopsôy aa yxpenneane
csoeà 3KOHOMM'leCKOH 11 nOJIl1Tl1'leCKOH caMOCT05ITeJIbHOCTM,crpa-
Hbl A<pPMKl1 CTpeM5ITC5I4umpe ysacrsonart, B pa3JIl1'lHbIX Me)I(JJ:yHa-
pOD:HbIXrpopyvax, B peurenan rJI06aJIbHbIX np06JIeM, CT05ImMXnepen
Ml1pOBbIM C006meCTBOM.

yCl1JIeHl1e BJIM5IHl15Ia<pPMKaHCKMXrocyzrapcrs, KaK M zrpyrnx paa-
Bl1BaIOml1XC5ICTpaH, Ha XOD:MMpOBoro pa3Bl1Tl15I, MX B03paCTaIOma5!
pOJIb Ha Me)I(JJ:yHapOD:HOHapene-? - Ba)I(HbIH rpaxrop coapeueaaoro
srarra MCTOpl1l1.

"l1cnoJlb3yihe Kay3aTliBHYJO KOHCTpYKUI1l0; 6MO)f(HO: il a fallu + qch; BMO)f(HO:
l'attention se focalise sur, est centrée sur 11J111c 113MeHeHI1eM KOHCTpYKlll1l1: les
problèmes ... centrent; rHaH.lI.I1Te 3KBI1BaneHT B TeKCTe ypoxa 19; ,llcultures vivrières;
'ressources humaines; )l(MO)f(HO:pour rendre les stratégies ... plus efficaces; 3tout un ensem-
ble; "grâce à; Ky compris; RMO)f(HO:acteurs m.

TeKCT N=!2

LE KILIMANDJARO

«Aussi vaste que le monde», écrivait Hemingway dans sa célèbre nou-
velle, Les Neiges du Kilimandjaro, «grandiose, élevé et incroyablement
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blanc sous le soleil»: le Kilimandjaro est la plus haute montagn~ d'Afrique
(5895 m). Ce massif volcan éteint s'étend sur une surface d'environ 80 km
sur 50 km et possède trois pics merveilleux. . 6

La légende veut" que le fils du roi Salomon et de la reine de Saba, le
roi Ménélik d'Abyssinie, ait, lui aussi, gravi jusqu'au sommet, ~on s~~s
avoir préalablement conquis l'Afrique orientale au cours d~ batailles ~pl-
ques. Il aurait disparu dans un cratère avec ses esclaves qur transp0:tment
tous ses joyaux et ses trésors parmi lesquels l'anneau de Salomon. SI vous
découvrez cet anneau, vous hériterez non seulement de la sagesse de Salo-
mon mais encore du courage de Ménélik ...

"C02ftaCHO nezenàe; 6u,apulla CaeCKClJI.

KOMMEHTAPI1I1

crrOCOBhIOB03HA~EHHH
1. Henpepsraaoc're ,lJ,eÜCTBHH, 0603Ha'laeMaH no-pycCKl1 rJIarOJIa-

Ml1 npoàonxcams, He npeKpaw,amb, Hape'll15IMl1 nocmosnno, ece eiue,
-racraneü nuuu. l1 D:pyrl1Ml1 CpeD:CTBaMl1,no-<ppaHUy3cKM MO)l(eT 6bITb
nepeD:aHa:

a) marOJIaMl1. continuer, poursuivre (CM. YP?K 1?, KOMM. 9): Ha-
cmoùsueo npoiJOJlJ/Camb - persévérer dans, persister a; ynopno npoôon-
»cams - s'obstiner à, s'acharner à;

6) rJIarOJIOM ne cesser de: ils ne cessent d'augmenter;
B) orpaml'll1TeJIbHOH KOHCTpyKll,l1eH ne faire que: ils ne font que

croître;
r) Hape'll15IMl1 toujours, sans cesse: ils augmentent toujours;
D:) 060pOTOM aller + gérondif: la crise va s'aggravant.
OHl1 npoiJOJlJ/CalOmOCTaBaTbCHB 3aBl1Cl1MOMnOJIO)l(eHl1M.
Ils demeurent toujours dans un état de dépendance.
OHl1 npoiJoJlJ/CalOmHa)l(MBaTb HeCJIbIXaHHbJe ôapsnun.
Ils continuent à (ne cessent d')encaisser d'énormes bénéfices.
COTpYD:Hl1'leCTBOnocmonnno paCllll1pHeTc~. , ' .
La coopération s'élargit toujours (continue a, ne cesse de s élargir, va

s'élargissant).
Il p 11Me '1 a n 1151: 1. Ilpa HeoAyweBJleHHOM cyôsexre I1CnOJIb3yeTC51 rnaron

continuer, a raioce cnocoôsi 6), B), r), n).
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2. Onpeneneans Il àansure, Il enpeàt. Mor}'T nepenasarsca GJ!OBaMH: toujours,
comme par le passé, comme auparavant, à l'avenir. ,

2. BblpailŒHlUI CJIe,lJ,CTBU$I.«B peayns'ra're».
ilOMMMO en résultat de, xoropoe MMeeT orpaHM'leHHOe yrtorpeô-

JIeHMe, aaa-reirae aroro Bblpa)KeHM5I nepenaercs CJIO)KHbIMnpeano-
rOM à.la su.ite de, a, TaJOKe YlHblMYIcpencrsasor, Bblpa)KaIOll.(MMMCJIe,lJ,-
CTBYI~. ~volr pour r~sultat, pour effet, pour conséquence, amener, arriver à,
aboutir a, donner naissance à. Harrpnsrep: '

B pesynsmame 3TOH 60Pb6hI yCTaHOBYlJIOCbe,n:MHCTBO,lJ,eMCTBMM
,n:Byxrtaprtrji .

. 'A la suite d'un tel compromis l'unité d'action fut établie entre les
deux rr: U~ tel compr~ml: ,a '" Four résultat (conséquence), a
ab,oufl a 1 établissement de 1 urute d acnon entre les deux partis.

IIpM M3MeHeHMYI rrOCJIe,n:OBaTeJIbHOCTM'lJIeHOB BbICKa3bIBaHM5I
MOrr: 6bITb YlCrrOJIb30BaHbI rnaronsr résulter, naître M T. rr.: L'unité
d'action des deux partis en a résulté (= d'un tel compromis).

3KBHBAJIEHTbI

3.' «CB$l3b». Ilepeaoznrrca CJIOBaMYIlien, liaison. CB5I3b Me)K.JJ:y5IB-

JIemŒMYI MJIMrrOH5ITYl5IMYI06bI'lHO 0603HaqaeTC5I CJIOBOMliaison:
Grâce aux progrès techniques et à la liaison étroite entre

l'enseignement et la production on verra s'effacer les différences essenti-
elles entre le travail manuel et le travail intellectuel.

Bo MHO)KeCTBeHHOM<IJ.1.CJIeliens 0603HaqaeT ocoôo rrpo-msre MJIYI

xce oqmU.YlaJIbHble CB5I3M, B TO BpeM5I KaK liaisons rrozrrepxasaer
pa3HOo6pa3Y1e cpOpM 3TOH CB5I3M,Hanpavep:
"\ 1) La 'direction syndicale tient à resserrer 'ses liens avec les travailleurs.
. 2) Nous sommes pour le développement des liaisons culturelles avec

tous les pays.

.l(O,I-rreKcTYaJIbHbIMMCYlHOHMMaMMCn;OB lien, liaison 5IBJI5IIOTC5I
CJIOBarelations, contacts, échanges.

4. «CTapaTbC$I», «cTpeMUTbC$I». CJIe,n:YIOll.(MefJIarOJIbI
HM5IMMeIOT3TO 3HaQeHMe (c pa3JIM'lHbIMM oTTeHKaMM):

tendre à, aspirer à, viser à - cTpeMMTbC5I
tenter de, tâcher de - rrbITaTbC5I

YI asrpaxœ-

246

chercher à, s'efforcer de, s'attacher à, s'appliquer à, s'employer à - erpe-
MMTbC5I;s'évertuer à (péj.) - CTpeMMTbC5I,M30W:p5ITbC5I,JIe3Tb BOH
Yl3 KO)KM

faire des efforts pour - npanarars cTapaHM5I, yCYlJIlŒ
faire tous ses efforts pour, faire tout son possible pour, mettre tout en œuvre

pour - nenars sce B03MO)KHOe

B 3TOM 3HaQeHMYIMoryr yrroTpe6JI5ITbC5I M oôpasaste, CTMJIYlCTM-
QeCKM oxpauremtsre Bblpa)KeHM5I: suer sang et eau, donner un coup de
collier, remuer ciel et terre.

5. «CaMoOTBep:lIŒHHO»- avec abnégation, caMOOTBep)KeHHbIM
(plein) d'abnégation. Hanpaxep: travailler avec abnegtion; travail (plein)
d'abnégation.

Orrpenexenae K rJIarOJIy CTpOMTC5IC npennorcu avec, a orr-
penenenae rrpa cyll.(eCTBMTeJIbHOM- C plein MJIMc de.

6. «B nepayto osepens» - en premier, lieu, au premier chef, pre-
mièrement, avant tout, en priorité; nepaoo-repennoü - prioritaire.

7. «COCTO$lTb»:

a) COCTO$lTbM3, BKJIIOQaTbB ce65I - comprendre, se composer de;
6) COCT05ITbB KaKOM-JI. opranaaauan - être membre, faire parti de;
B) COCTO$lTbB ,n:omIŒOCTM- remplir, exercer les fonctions de;
r) COCT05ITbB (= 3aKJIIO<IaTbC5I)rrepenomrrca fJIarOJIaMM: consis-

ter, résider dans,' être de JIM60 C rtowounao rJIarOJIOB-CB5I30K (constituer
M np. C M3MeHeHYleM nopanxa CJIOB), a TaK)Ke 060pOTOM c'est là ...
Hanpavep:

Haura Ba)KHeMWa5I sanaxa cocmoum B ynysureaaa 3KOHOMM-
qeCKOrO rrOJIO)KeHM5ICTpaHbI.

Notre tâche primordiale réside dans l'amélioration de la situation
économique du pays.

Notre tâche primordiale consiste à (l1:JIM:est d')améliorer la situa-
tion économique du pays .

L'amélioration de la situation économique du pays constitue notre
tâche primordiale.

Améliorer la situation économique du pays c'est là (telle est) notre
tâche primordiale.,
Il p H Me '1 a H H e. Fnaron consister yrroTpe6JJ5IeTCHC npeztnorov à nepen HH<pH-

HHTI1BOM, en nepen npnaaro-nrsnr npe,llilO)l(eHHeM (en ce que) 11 dans nepen cyme-
CTBHTenbHbIM.
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8. «BCBJl3U»:

a) rro cnyxaio - à l'occasion de: à l'occasion de l'arrivée de qn (d'une
fête);

6) BBl1,L(y,y-nrrt.maa, B CI1JIy- vu qch, compte tenu de qch;
B) nepen JII1IWM xero-n. - devant, face à: devant le (face au) dan-

ger;
r) BCJIe.n:CTBl1exero-n. - à la suite de'
n) B :noM CB5I311- dans cet ordre d'idées, sous ce rapport, à cet egard,

dans ce contexte, dans cette optique.

9. «Orcrasaune». MO)f(eT I1MeTb cnenyrounre 3KBI1BaneHTbI: re-
tard; écart; décalage; handicap; fossé (60JIbWOM paapsrs).

OTcTaBaTb OT - prendre du retard (sur); OTCTaBaHl1eyBeJII1'lI1BaeT-
C51- l'écart se creuse; rrpeo.n:OJIeTb OTCTaBaHl1e- rattraper le retard.

10. «IlpHBecTH K».. :

a) 'KOHtfl1TbC5I'leM-JI., 3aBepWI1TbC5l' - aboutir:
Les pourparlers ont abouti à (la conclusion d') un accord. - Ilepero-

BOpbI npU6eAU K 3aKJIIO'leHI1IOCOrJIaWeHI151.

6) 'I1MeTb CJIe.n:CTBl1eM(nopomrrs, noanevs aa C060M)' rrepeso-
.n:I1TC5IrJIarOJIaMI1: mener, amener, conduire, acculer, entraîner, engendrer,
JIl160 Kay3aTl1BHOMKOHCTpYKLI.l1eMc rnaronov faire. Hartpnxrep:

3KOHOMI1'leCKI1MKpl13l1C npueen K xpaxy MHome npezmpax-
TI151.

La crise économique a acculé de nombreuses entreprises à la
faillite.

Ilopaxemre Ha BbI60pax npueeno 3TY rraprmo K norepe MeCT B
rrapnaaerrre.

La défaite de ce parti pendant les élections lui a fait perdre ses
places dans le parlement.

B) 'rrpl1BeCTI1 JII1Wb' - ne faire que:

Cela ne fera qu'aggraver la situation.
3TO npueeôem nuuu. K OCJIO)f(HeHI1IOrrOJIO)f(eHI151.

r) '.n:aTh B03MO)f(HOCTb'- permettre:

Cette politique permettra la renaissance démocratique du pays.
3Ta rrOJII1TI1Kanpueeôem K .n:eMoKpaTI1'leCKoMy B03pO)f(.IJ:eHI1IO

CTpaHbI.
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n) 'rrpl1BeCTI1 B KaKOe-JI. COCT05lHl1e' nepesoznrrca npn rrOMOIl.(11
pa3JII1'lHbIX rJIarOJIOB:

rrpl1BeCTI1B nopanox - mettre en ordre
rrpl1BeCTI1B .ueMCTBl1e- mettre en marche, en œuvre
rrpl1BeCTI1B xaxoe- JI. COCT05lHl1e- mettre en état de
rrptœecrn K MbICJII1- faire penser, porter à croire

11. «Bpemrn., HaHOCHTbymepê». ilOH5ITI151'npezmrs, HaHOCI1Th
yutepô' BO rppaanyacxo« 513bIKe0603Ha'laIOTC5I CJIOBaMI111 ssrpaxe-
HI151MM:nuire, porter préjudice à, porter atteinte à, préjudicier - nanocums
ytuepô; uanecmu uamepuansuuü ytuepô - causer de dégats, saccager,
ravager.

Ilpanararensasre epeànuü, He6AaèOnpU51mHblU I1MelOT B xaxecrse
3KBMBaneHTOB: nuisible, dommageable, préjudiciable, défavorable, désa-
vantageux, nocif.

12. «Ilom.ea». B 3Ha'leHI1I1 'nasano pa3BI1TI151' nepeBo.n:I1TC5I:
démarrage; B 3Ha'leHI1M 'pacuser' - essor, progrès, développement; B
3Ha'leHI1I1 'noonyiuennenae' - élan, entrain, enthousiasme.

13. Merarpopsr ra3eTHOrO CTUJJJI. B ra3eTHbIX TeKCTax aepemco
yrroTpe6JI5I1OTC51CTepWMeC5I MeTa<popl1'leCKl1e BbIp3)f(eHl15I, xoropsre
He 06513aTeJIbHOrtepenomrrs .n:OCJIOBHOHa npyroü 513bIK,HO xoropsre,
C zrpyroü CTOpOHbI, MO)f(HOI1CrrOJIb30BaTbM5I nepenaxn neverado-
pl1'leCKI1X BbIpa)f(eHI1M. Hanpavep: 6 uenmpe Eeponu - au cœur (au
centre) de l'Europe; Ha uescôynapoànoû apeue - sur l'échiquier interna-
tional (= sur la scène; sur, dans l'arène internationale); 6 smux yCJl06UHX -

dans ce contexte (= cette situation, ces conditions).

Yl1PA)I(HEHIIH

1. Ilepeeeôume, ucnonssys pasnusuue cnocoôu 6blpa:JICeHUR nenpepue-
HOèO àeücmeun (KOMM. 1):
1. Ifonoxemre B crpepe 3.n:paBooXpaHeHI151(santé publique) B PMe

Hal1MeHee pa3BI1TbIX CTpaH He TOJIhKO ynyxuraerca, HO, HarrpOTI1B,
npoôonxcaem yxymuarsca. 2. ilpl16bIJIl1 xpynaeâurax He<pT5IHbIXMO-
HOrrOJII1MHe nepecmaiom paCTI1. 3. ,Ll,eJIOBbIeCB5I311naureü crpansr co
MHOrl1MI1CTpaHaMI1 3arra.ua nOCmOJlHHOpaCWl1p5lIOTC5I.

II. Ilepeeeôume, ucnonssyn pasnuunue cpeàcmea 6blpa:JICeHUR OmHOUle-

HUU CJleàCm6UR (KOMM. 2, 8):
. 1. 06ocTpeHI1e rrp06JIeM pa3BI1BalOIl.(I1XC5Icrpan 5IBJI5IeTC5Icneô-

cmeueu KaK 06'beKTI1BHbIX, TaK 11 cy6'beKTI1BHbIX<paKTopOB. 2. B pe-
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synsmame rtpoaeneuaoro 06MeHa MHeHl15IMl1CTOpOHbI rrpmumr K
cornacmo rro OCHOBHbIMuonpocasr, 06C)')K.lI.aBllll1MC5lB xone BCTpe-
'111. 3. B Ce513UC npo.nOJDI<aIOll.(eHC5Iaacyxoü rtepaoo-repezntoâ rrpo-
6JIeMOH pana CTpaH BOCTO'IHOHAQ:>Pl1Kl15lBJI5leTC5lrrpo.nOBOJIbCTBeH-
Ha5I.

III. Ilepeeeôume e CJloeOCO'1emaHu}/Xznazon accéder:'
Accéder à l'indépendance; accéder au pouvoir; accéder aux désirs

de qn.

IY. B metccme M 1 naüôume npeànoocenus C uneepmupoeaunuu noà-
fleJICaUJ,UM. Ilaüme pasnusuue cmpytcmypuue eapuanmu nepeeoàa
OàHOèO U moeo »ce npeônoxcenus, ucnonssyn, HaCKOflbKO smo e03-
MOJICHO,e KaJICàoM omôensuou cnyuae, cneôytouiue npueuu:

coxpanenae nopanxa CflOB pyccxoro rtpeztnozœaas;
ycrpanenae l1HBepCl1l1 nonnexauiero 6e3 113MeHeHl15Icrpyxrypsr

rrpennœsenaa (ypox 1, KOMM.l);
l1CrrOJIb30BaHl1essrnemrrensaoa KOHCTpyKUl1l1(YPOK9, KOMM. 1);
l1CrrOJIb30BaHl1erraCCl1BHOHKOHCTpyKUl1l1(ypox 8, KOMM.1);
acnom.aonanae 6e3fll1'IHOrO npennœsenaa (YPOK 3, KOMM.1);
l1CrrOJIb30BaHl1eKOHCTpyKUl1l1voir + infinitif (YPOK 16, KOMM.1);
acnonssoaaaae neonpenenemro-monœrx npeanoxœaaü (ypox 5,

KOMM.3);
aaxreaa rronnexautero 06CT05lTeJIbCTBOM l1JIl1 nonomtemrexr

(ypox 35, KOMM.1);
sasœaa rnarona CO'IeTaHl1eMrnarona C cyurecraarensnsnr (YPOK7,

KOMM.9).

V. Ilepeeeôume npeànotscenun C enaeonou npnsecra (KOMM. ID):
1. Ilpencraaarenn rpex xpyrtaetturax rrpOQ:>COI030BHa csoeü

BCTpe'Ie peunom, 'ITO nceoôutaa aaôacronxa MO)l(eTnpueecmu K oey-
urecranemno Tpe6oBaHl1H paôoxax. 2. Ilo MHeHl1IOsxcnepron, 6ec-
KOHTpOJIbHa5lssrpyôxa necos B 3TOH crpane MO)l(eTnpueecmu K 3KO-
JIOfl1'IeCKOHxaracrporpe ysce B 6fll1)1(aHllll1e necaraneraa. 3. Ilonsrr-
Ka peurars sonpoc C rr0311Ul1l1 enna npueena nutus K YXY,UllleHl1IO
OTHOllleHl1H Me)l(ll,y,UByM5ICTpaHaMl1.

VI. Bunutuume e maônuuy cjJpaHlI,y3cKue nauuenoeanusi cneàytotuux tup-
pUKanCKUX empan, UX »cumeneü u cmonuu:

AJI)I(l1P, AHrOJIa, OeHl1H, OOTCBaHa, OYPKl1Ha-<l>aco, OYPYH.nl1,
Faôon, faM6115l, Fana, I'aunea, fBl1He5I-Ol1Cay, ,[()I(16YT", Eruner,
3al1p, 3aM6115I, 311M6a6Be, Kaôo-Bepne, Kaaepyn, KeH 115I, KOMOp-
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CKl1e OCTpoBa, .Konro, KOT-.n'I1Byap, Jlecoro, n116epl15I, nl1Bl151,
MaBpl1Kl1H, MaBpl1TaHl15l, Manaracxap, MaJIaBl1, MaJIl1, MapoKKO,
M03aM611K, HaM1161151, Hnrep, Hnrepaa, Pyaana, CaH- TOMe 11
Ilpn ncart 11, CBa311fleH.n, Ceiuuenscxne OCTpOBa, Ceneran, COMaJIl1,
Cynaa, Cbeppa-neOHe, TaH3aHl15l, Toro, Tyunc, Yraana, UeHTpaJIbHO-
aQ:>pl1KaHCKa5lPecrryônaxa, qa.n, 3KBaTOpl1aJIbHa5l fBl1He51, 3pl1Tpe5I,
3Q:>l1orrl15l,IO)I(HO-AQ:>pl1KaHCKa5Ipecnyônnxa.

VII. Ilepe6eàume, ucnonssys nexcuxy cnoeapn K ypOKy:

1. HallleCTBl15I capan-nr (criquets m), sacyxa, orrycrsnnœanae
(désertification) - 3TO rrp06JIeMbI, peurars xoropue Heo6xo,Ul1MO Ha
yposne Me)l(ll,yHapo.nHoro cooôutecrna. 2. OCBo6o)l(ll,eHl1e na-non
ruera KOJIOHl1aJI113Mapana xpyrnrsrx a311aTCKl1Xrocynapcrs 11scryn-
nemre l1X Ha nyrs caMOCT051TeflbHOropa3BI1Tl15Inpasena K rro.nbeMy
scero a311aTCKOroKOHTI1HeHTa.3. Pacnan KOflOHl1aJIbHbIXl1Mrrepl1H 11
C03.naHl1e Ha I1X MeCTe He3aBl1Cl1MbIXrocynapcrs BbI3BaJIOnry60KYIO
nepecrpoûxy Me)l(ll,yHapo.nHbIX oTHOIlleHI1H. 4. 06ocTpeHl1e npono-
BOflbCTBeHHbIXrrp06JIeM B pxne aQ:>pl1KaHCKl1XCTpaH asmyxnacr l1X
npaaarenscrna aKTl1BHee nponomrrs MepOrrpl15ITl15I,nanpaaneanste Ha
caMoo6ecrre'IeHl1e rrpo,UoBOJIbCTBl1eM.5. OCBo6o,Ul1Bllll1eC5Icrpaxsr
AQ:>PI1KI1CTpeM5ITC51BOCCTaHOBl1Tbaexossre CB5I311C .npyrl1MI1 P:fl10-
HaMl1 Ml1pa. 6. ,Il,e5ITeJIbHOCTbMHOrOHaU110HaJIbHbIXMOHOrrOJIl1l1He-
pe,UKOHaHOCI1Tyiuepf 3KOHOMl1Kepa3Bl1BaIOll.(l1XC5ICTpaH.

terre f ferme cyura
dominationf rocnoncrso, yrHeTeHl1e
joug 111 ruer, nro; vivre sous le - llŒTh

non rneroja; mettre sous le - non-rn-
HI1Th; secouer le - C6POCl1Tb I1fO

stagnation f [stagnasjô] cTarHaUI15J, aac-
TOH

se dégrader yxyniuarscs
accentuation f, exacerbation f oôocrpe-

Hl1e
famine j ronon
auto-suffisance f cavooôecneseaae> ali-

mentaire caMoo6ecne'feHl1e npono-
BOllhCTBl1eM

hériter .nacnenosart-; héritage 111 iracne-
nne; l'~ culturel xynsrypnoe aacnenae;
.Ie lourd - du colonialisme T51lKellOe Ha-
cnenae KOllOHl1aJJI13Ma; hérîtier 111 Ha-
ClIe.n:HI1K

CJIOBAPh

lien 111, liaisonf CB513b; établir, assurer les
liaisons avec qn yCTaHOBI1Th CBSl3b C
KeM-lI.; resserer les liens (avec) yxpen-
JJSlTb, ynpo-nrn- CBSl3b (c); cO,uper,
rompre les liens npephlBaTb,. CBSl3!'!;
rétablir les -s noccraxomrns CBSl311 .

essor 111 nom.ea; favoriser l' -, donner l'-
à qch cnoc06CTBOBaTh nozrsevy; en
plein - Ha no.n:beMe

désagrégation f du système colonial' pac-
nan KOllOHl1aJJbHOH CI1CTeMbl

contradictions f pl npOTI1BOpe'm51; - in-
ternes (irréconciliables, insolubles)
BHyrpeHHl1e (HenpI1Ml1pI1MhIe, nepaa-
peWI1Mble) npOTI1BOpe'fI151; éliminer les
_ yCTpaHI1Tb npOTI1BOpe'lI151; agg"ava-
tion f (accentuation f, exacerbation j)
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des '- oôocrpeane npOHIBOpe'lMH; DK.
antagonismes III pl

indépendance f HeJaBWCWMOCTb;détruire l' _
}'HM'lTO)l(}fTJ,HeJaBMCMMOCTb;accéder à 1'_
Ll06~5! HeJaBMCWMOCTM;accorder, oc-
troyer 1 - rrpenocraarm, HeJaBWCMMOCTb;
obtenir l' -.n0CTW'lb HeJaBI1CI1MOCTM;octroi
m de l' - npeaocraanenae HeJaBI1CMMOCTM

mouvement m de libération nationale
HaUMOHaJlbHO-OCBo6o.nI1TeJJbHOe .nBI1-
)l(eHMe

libérer, délivrer, affranchir, émanciper
oCBo6o.nMTb, M36aBMTb

délivrance f, affranchissement 117,émanci-
pation f oCBo6o)I(,UeHl1e, M36aBJJeHMe

YpOK 21
TeKCT N2 1

AIDER LES PMAI

. «Pays ~es plus pauvres», «pays les plus touchés», «pays les moins avan-
ces>~:d~rU\s deux décennies, la communauté internationale, vu" la situation
partIcul!eren:ent difficile de certains Etats, a dû4 établir des catégories de
pays necessitant des mesures spécifiques. En procédant de la sorte les
mstance~ concer.nées. ~nt fait. p:eu~e non seulement d'équité, mais éga-
le~ent d un espnt politique avise. S'Il n'est pas juste de laisser livrés à eux-
me~es de~ pays lour~ement h:ndicapés par d'énormes difficultés sociales
et economlques: consequences de conditions naturelles et de leur passé, il
e~t e~co,re plus Im~rudent de tolérer qu'une situation de déséquilibre se gé-
nerahs~ ~t accuse un caractère global risquant de déboucher sur" une dé-
sorgamsation ~~ l'économie internationale et une exacerbation des tensions
sociales et poht~qu~s. En décidant des mesures plus énergiques intéressant'
un gr~upe partIculIèrement déshérité, les instances respectives'' pensent'
p~uvOlr enrayer u~ processus dangereux. En même temps, par ce geste gé-
nereux, elles ont refondu ~ux. attentes de l'opinion publique qui souhaitait
que le quart-r~lOn?e fasse 1 objet d'une attention particulière.

. !l faut,aglr vite car à l'aube du troisième millénaire près delO quatorze
~IllIons d enfants dans des pays pauvres meurent chaque année de mala-
d~es .courant~s. ~t de. malnl~trition. Ce nombre pourrait dès maintenant, être
réduit de moitié, estiment les experts de l'UNICEFI. Le Fonds internatio-
rial de seco~rs à l'~n~ancel propose l'organisation d'un «sommet pour les
enfants» qUI pourrait etre SOIt une réunion de chefs d'Etat soit une session
de l' Asse~bl~e générale des Nations Unies. L'objectif d:une tellef confé-
rence serait d analyser les moyens, pour les décennies à venir d'éradiquer
les formes les plu~ insupportables de la pauvreté. '

La CNUCED pour sa part a souhaité depuis sa première conférence
en 1964, traiter spécifiquement le cas de tous les pays économiquemené
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faibles et géographiquement' corsetés" où les perspectives de développe-
ment étaient les plus sombres. Le but qu'elle s'est fixé est de créer les
conditions permettant à ces pays, malgré leur terrible handicap, de partici-
per au développement et d'assurer l'autonomie alimentaire de leur popula-
tion. Cette approche a été partagée par l'Assemblée qui a établi la liste des
PMA l, comportant 36 pays d'Asie, d'Afrique et des Caraïbes.

'CM. ypox 10, KOMM. 6; 6nepeBe.nwTe npMLlaTO'lHbIM npennoxenaeu xomopue 1/6-
/lJ/lOmCJ/ ... ; B= mener à, aboutir à; "maxoû, noôoôuuü; lIpauvres en ressources naturelles,
en matières premières.

TeKCT N22

HELl.YB1 lJEPHOro KOHTI1HEHTA

B yraMlfH:CKOH: CTOJIHue - Kasmane COCT05UIaCbpemOHaJIbHa5I

KOH<pepeHUIDI 33 CTpaH qepHoro KOHTI1HeHTa rro rrp06JIeMaM oxpyxa-

iouteâ cpe,n:bI B A<pPHKe. . ,

OTKpbIBaH BCTpe'Iy, rrpesanexr Yrannst 3aHBHJI, 'ITO ôencrsea-

HaHa 3KOJIOrl1'IeCKa5I Cl1ryaUIDI B 3TOH: 'IaCTI1 CBeTa :reCHO CBH3aHa C

Bl1CIIIHeH: 3a,n:OJI)/(eHHOCTblO a<PPM.KaHCKHX rocynapcrs. HeJIb3H, OT-

MeTHJI OH, ynenars BHI1MaHHe oxpane npnponsi, xorna CyMMbI, BbI-

nna-nœaesœre xpeztaropav, L(oCTl1ralOT6 60% BaJIOBOrO HaUHOHaJIb-

noro nponyxra.
Exeroznro A<pPI1Ka Tep5IeT 1,1 MHJIJIl10Ha rexrapon JIeCOB. 3TOB

BeL(eT K 3p03Hl1 rrO'IBbI, orrycTbIHI1BaHI1IO, yqaw;aIOI.I.I.HMCHr sacyxaa 11

B KOHe'IHOM arore- rp03l1T 3KOJIOrl1'IeCKOH: KaTaCTpo<pOH:.

ECJII1 He npnnrrrs 3<p<peKTHBHbIX 3aW;lfTHbIX Mep, TO, K npnaepy,

Yranna, B HeL(aJIeKOM npOllIJIOM nO'ITI1 cnnours rroxpsrras 6YH:HOH:e

paCTI1TeJIbHOCTblO, K 2000 rony MO)/(eT npespararsca B 30Ry nonyny-

CTbIHH.

acatastrophique; 6atteignent; BMCnOJJb3yi1Tece qui M o6benMHMTe nna npeanoxe-
HM5!;'toujours plus fréquente; lIà terme; eluxuriante.
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KOMMEHTAPI1I1

OEIIJ;l1:E BOIlPOCbI

1. COKpameHHH B 06meCTBeHHO-nOJIHTH':leCKHXTeKCTaX.
COKpaw:eHI15I, I1CrrOJIb3yeMbIe BO <ppaHll,y3CKI1XTeKCTaX, MO)[(HO

pa3D,eJII1TbHa D,Be rpynrrsr:
a} Ycexeaasre CJIOBa: prolo, manif, métallo, écolo (CM. ypox 22,

KOMM.5). '
6) EYKBeHHbIe a66peBl1aTYPbI: PMA, ACP, PYD, CNUCED, PNUD.
HaI160JIbWI1e TpyD,HOCTI1Bbl3bIBaeT nepeson 6Y"-BeHHbIx a66pe-

saaryp, xoropsre 06pa3YIOTC5Ipa3JII1'-1HbIMI1cnocoôacm:
A. Coxpaureuae OTD,eJIbHOroCJIOBa:
a~ I1CrrOJIb30BaHI1e Ha'-laJIbHoti: 6YKBbI·CJIOBa: F - France, M _

monsieur.
6) I1CrrOJIb30BaHI1e HeCKOJIbKI1XHa'-laJIbHbIX (penxo - KOHe'-lHbIX)

6yKB CJIOBa: vol. - volume, art. - article, CO- compagnie.
B) I1CrrOJIb30BaHI1e OD,Hoti:I1JII1HeCKOJIbKI1XHa'-laJIbHbIX 11 KOHe'-l-

HbIX 6YKB CJIOBa, a raxxe 6YKB 113CepeD,I1HbICJIOBa:
CIe . et. - compagnIe, C - complet, Mme - madame, Mgr - mon-

seIgneur, gpt - groupement, gvt - gouvernement.
E. Coxpauremre CJIOBOCO'-leTaHI1ti::
a) I1CrrOJIb30Bamfe Ha'-laJIbHbIX 6yKB scex 3JIeMeHTOB CJIOBOCO'-le-

TaHI15I(cnyxeônsre CJIOBa, KaK rrpaBI1JIO, I1CKJIIO'-IaIOTC5I):
PMA - p~ys les moins avancés; OPEP - Organisation des pays ex-

po~ateurs de petrole; les pays ACP - les pays d'Asie, des Caraïbes et du
Pacifique; PYD - pays en voie de développement; PNB - produit natio-
nal brut.

OD,HaKo BCTpe'-lalOTCHB COCTaBe aôôpesaaryp cnysan coxpaure-
HI1H11CJIJ)[(e6HbIx CJIOS:

CNUCED - Conférence des Nations Unies sur le commerce et le
développement; RPR - Rassemblement pour la République' NDLR _
Note de la rédaction. '

, 6) I1CrrOJIh30BaHI1e Ha'-laJIbHbIX 6yKB nexoropsrx 3JIeMeHTOB
CJI0 BOCO'-leTaHI1H:

svp - s'il vous plaît.
B) I1CrrOJIb30BaHI1e Ha'-laJIbHbIX 11 KOHe'-lHbIX CJIOroB 3JIeMeHTOB

CJIOBOCO'-leTaHI1H:
Euratom = Europe+atome, mondovision = monde+télévision.
r) 6YKBeHHO-CJIOrOBhIti:nparnrarr:
SOfRES - Société française d'enquêtes par sondage; FECOM _

Fonds européen de coopération monétaire.
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D,) 6yKBeHHO-CJIOBHbIti:npxnuan:
PROTROUPE - protection des troupes.
Bo <ppaHll,y3cKl1x TeKCTaX HepeD,KI1 aHrJI1111:cKl1eaôôpenaarypsr,

rrpl1'-1eM aHfJIl1ll,113MbI aasacryro BbITeCHHIOT cooraercrnyrounre
<ppaHll,Y3cKl1e cOKpaw:eHI1H:

UNICEF = FISE - Fonds international de secours à l'enfance.
OT a66peBI1aTYP 06pa3ylOTcH aoasre CJIOBa:TUC (travaux d'utilité

collective) -+ tuciste ('-IeJIOBeK, 3aHHTblti: B CI1CTeMe 06w:ecTBeHHo-
rrOJIe3HbIX pa60T); OTAN -+ otanien, ONU -+ onusien, SMIC (salaire
minimum interprofessionnel de croissance) -+ smicard (paêo-nrïi, nony-
'-IalOW:l1ti:MI1HI1MaJIhHylOMe)[(rrpo<peccI10HaJIbHylO sapnnary). .

Ilpn nepesorre coxpaurenaâ He06xo.lI,I1MOnpexne scero y6eD,I1Th-
CH B HaJIl1'-1l1l1I1JII1 OTcyrCTBl111B pyCCKOM H3bIKe COOTBeTcTBylOW:I1X
3KBI1BaJIeHTHbIX aôôpeanaryp. Crrenyer rrOMHI1Tb, '-ITO MHOfI1e pyc-
CKl1e 3KBI1BaJIeHTHble aêôpeaaarypsr 06pa30BaHbI He OT <ppaH-
ll,y3CKI1X, a OT aHrJII1ti:cKI1X coxpantenaâ: I1KAO (Me)[(LJ:yHapO.lI,HaH
opramrsamra rpaxnancxoü amrauaa) - ICAO (aH2Jl.) - OIAC (rjJp.).

Ilpn nepesone coxpauteaaü 06bI'-IHO I1CrrOJIh3ylOTCHCJIe.lI,ylOW:l1e
rrpaexrsr:

a) TpaHCJII1Tepall,I1HNATO (OTAN) - HATO; UNICEF (FISE) -
IOHI1CE<D.

6) paaaepayrsrji rrepeson aôôpeaaarypsr Ha pyCCKI1ti:513hIKI1 06-
pa30BaHI1e pyccxoü aôôpesaarypsr no 6YKBeHHO-CJIOrOBoMYnpan-
uarty (CM. asnue rtynxr E,r):

PNUD (Programme des Nations Unies pour le développement) -+
Ilporpaxoaa pa3BI1TI1H OOH -+ npOOH; AlEA (Agence internationale
de l'énergie atomique) -+ Me)[(LJ:yHapo.lI,HOeazeHTcTBO rro amoMHoti:
3HepfI111 -+ MArAT3; SIDA ~ CnI1,L(.

B cnyxae KOJIe6aHI1ti: CJIe.lI,yeToôpautarscs K CJIOBaplO coxpaute-
HI1ti:<ppaHll,y3cKoro 513hIKa.

2. IIH<I>HHuTHBHbleKOHCTpy.mHI1C fJIaroJIaMH cyJK,lJ,eHRH.
Les instances respectives pensent pouvoir enrayer le processus dan-

gereux. ,
CooTBeTcTBYIOW:l1eopransr nonaeatom, wno yôacmcst 3aTopM0311Th

onacnsrü rrpoll,ecc. .
I1H<pI1HI1TI1BHbre060POTbI, BBO.lI,I1MhrefJIaroJIaMI1 croire, estimer,

penser, dire, déclarer, affirmer, se rappeler 11 T. n., '-IaCTO nepenonsrca
D,OrrOJIHI1TeJIbHbIMI1rrpI1LJ:aTO'-lHhIMI1rrpeD,JIO)[(eHI15IMI1.

3. OTHOCUTeJIbHbIeHape"UH Ha -ment MOryr B xaxecrse 3KBI1Ba-
JIeHTQB I1MeTb pyccxne 060POThI co CJIOBaMI16 omHOUleHUU, umo 1(,0-

caemcfl" nymeu 11r.rr.:
. économiquement - B 3KOHOMI1tIeCKOMOTHOllIeHI1I1;

géographiquement - B OTHOWeHl111 ('-ITO KaCaeTC5I) npnpomrstx
yCJIOBI1ti:.
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3KBHBAJIEHThI

4. Devoir B 3HaqeHHH «npHlIIJIOcb». B CO'IeTamU1 C l1H<Pl1Hl1~l1BOM
devoir ':IaCTOnepeaoznrrcs ôums euuyxcôennuu, B npoureznueu spe-
MeHl1 - nputuüocb. Harrprmep:

La communauté internationale a dû établir les catégories de pays
nécessitant des mesures spécifiques.

Me)f(UYHapOL(HoMYcooôutecrsy nputunocs yCTaHoBMTb xaréro-
pMMcrpan, H)')K.Ll:aJOlUMXC5IB rrpl1H5ITMMKOHKpeTHbIXMep.

5. I'naron se généraliser HepeL(KO 3HaqMT pacnpocmpansmics,
paciuupnmscs, yuaiuamscn. Généralisation - pacnpocmpaneuue, pac-
tuupenue.

6. Accuser HepeL(KO l1MeeT 3Ha':IeHMe notcasueams, nponensms,
npuoôpemams. Hanpnvep:

accuser un caractère global - npuoôpemams rJI06aJIbHbIM xapaxrep
COqeTaHMe accuser C L(orrOJIHeHMeM,rne rnarorr nsrcryrtaer B rro-

JIyCJl~e6HOM <PYHKUl1M,rrepeBOL(l1TC5IOL(HMMmarOJIOM:

En 1993 la production a accusé une augmentation de 7%.
B 1993 rOL(YrrpOM3BOL(CTBOe03pOC/l0 Ha 7%.

7. I'naron intéresser MO)l<eT 3HaqMTb xacamscn sampaeueams, ,
uuems omsotuenue. TIpI1T.IaCTMeintéressé, TaK xœ KaK M concerné, MO-
)IŒT oaaasars mom, KOèO omo «acaemcs, saunmepecoeannuü, coom-
oemcmeytotuuü:

intéressant qch - KacaJOlUI1MC5I,OTHOC5IlUI1MC5IK...

8. Respectif. 3TO npxnararensaoe He MMeeT L(OCJIOBHOrO3KBI1Ba-
JI ura B PYCCKOM5I3bIKe. TIepeBOL(MTC5Icoomeemcmeytotuuü, o6010ô-
11/)//1, ceoü MJIM orrYCKaeTC5I.Harrpasrep:

Les ambassadeurs ont décidé d'informer leurs gouvernements res-
pectifs des résultats des pourparlers.

TloCJIbI pellIMJIM L(OJlO)!(MTbceouu (T. e. Ka)f(UbIH - cnoevy)
IIpaBMTeJIbCTBaM0 pesynsrarax neperosopoa.

les instances respectives - coomeemcmeytotuue oprausr

9. «Quart-monde». HeOJlOrM3M, KOTOpbIMnepaonasansao 0603Ha-
'IIIJI enneüurae CJIOM rrpOMbIIIIJIeHHO pa3BMTbIX crpan, JIJOMrreH-
IIP( JI TapI1aT. C cepezimre 70-x rOL(oB, rro aHaJIOrMM c tiers-monde
~"I'IJI 603Ha'laTb HaI1MeHee paasarsre crpaasr A3MM, A<pPMKMM JIa-

TMHCKOMAMepI1KI1. 51BJI5IeTc5I~pHaJIMCTCKI1M BapMaHToM TepMMHa
pays les moins avancés (PMA).

10. «OKOJIO, npH6JIH3HTeJIbHO» MOryT I1MeTb cJIeL(yJOlUI1e<ppaH-
UY3cKMe 3KBMBaJIeHTbr: environ, à peu près, près de, quelque (B eL(I1H-
CTBeHHOM 'lMCJIe): quelque quatorze millions - npuuepuo «emupnaà-
uams uumuouoe.

11. «CtlHTaTb». B o<pMUI1aJIbHbIXL(oKYMeHTaxcuumams (= nona-
eams) -raute rrepeBOL(I1TC5ImarOJIOM estimer, He)!(eJIMcroire I1JII1trou-
ver.

YIlPAJKHEHIUI

1. Haüàume pycctcue 3KeueafleHmbl cneôytouiux cotcpauienuû (KOMM. 1):
OUA (l'OrganisaÙon de l'unité africaine); FMI (le Fonds monétaire

international); DOM - TOM (Départements et territoires d'O~tre~mer);
CEE (La Communauté économique européenne);·OCDE (I:Orga.OIsatl~n d.e
coopération et de développement éc~non:ique); RST (la revol,utlOn s~le~tl-
fique et technique); PNB (le produit national brut); aIPC (1 Organisation
internationale de police criminelle, INTERPOL).

II. JIepeeeôume (KOMM. 2):
1. Le journal des milieux d'affaires affirme savoir de bonne source

qu'un accord est survenu entre ces deux compagnies minières. 2. Les gou-
vernants qui estiment pouvoir dominer par la terreur on~ perdu ~e sens ~e la
réalité. 3. Le président de ce pays africain pense pouvoir controler la situa-
tion après une tentative avortée d'un coup d'Etat.

III. JIepeeeôume npeônoxcenus c napeuunuu Ha -ment (KOMM. 3):
1. Ce résultat a été obtenu empiriquement. 2. Economiquement parlant,

ce projet ne vaut pas un clou. 3. La manifestation a été dispersée militaire-

ment.

IV. JIepeeeôume (KOMM. 5, 6):
1. La Déclaration universelle des droits de l'homme appelle à la

généralisation de l'enseignement technique. 2. La pern~is~ivit~. de la
législation en vigueur entraîne la recrudescence .de la cn~~naht~ et .I~
généralisaiion de la violence. 3. Les prix desyrodUlts ~~ premiere ~eces~lte
ont accusé une hausse sensible et les familles ouvneres françaises s en
ressentent. 4. La balance commerciale américaine a accusé l'année dernière
un déficit record.
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V. Bunonuume U,UcjJp060U-àuxmanm, npeàeapumensno 03ltaKOMU6UlUCb
co CJl06apeM K ypoxy:

1. Le Soudan couvre une superficie de 2 505800 km", son plus haut
ommet culmine à 3 500 m. 2. Au Samoa, dont la superficie totale est de

285 000 hectares, quelques 200 000 hectares sont cultivables ou utilisables
comme pâturages, mais seuls 64 000 hectares sont actuellement exploités.
3. Il existe en Sierra Leone dix villes de plus ge 1a 000 habitants, mais
deux seulement dépassent 30 000 habitants. 4. Les deux grandes religions
du Tchad, avec la population de près de 5 millions d'habitants, sont l'islam
(près de 47%) et les croyances animistes (sœcrusre aHHMl1'CTH'-IeCKHeBe-
pOBaHH5I) (environ 48%); on trouve également une petite minorité de'
chrétiens (environ 5%). 5. Pays essentiellement agricole, l'Ethiopie dispose
de 790 000 km2 de terres arables, dont 650 000 km2 de pâturages penna-
nents et 140 000 km2 de terres cultivées ou en jachère. L'effectif de son
cheptel place l'Ethiopie au premier rang des pays d'Afrique et au dixième
rang mondial. On estime le potentiel des pêcheurs à 60 000 tonnes par an
pour les prises en mer et de 27 000 à 36 000' tonnes pour celles d'eau
douce. 6. Les pays du tiers-inonde comptent dix fois moins de médecins
que les pays industrialisés. 75% de la population du globe ne reçoit que 9%
des dépenses mondiales de santé. Plus 'de cent millions d'habitants vivent
sans toit. Ces pays ont en moyenne cent vingt-cinq chercheurs pour un
million d'habitants, soit vingt-cinq fois moins que dans les pays indus-
trialisés.

VI. Bunutuume 6 maônuuy cjJpaltll,y3cKue nauuenoeauus empan Auepu-
KU, UX »cumeneü U cmonuu:

AHTHrya H Bapôyna, ApreHTHHa, Baràucxae ocrposa; Bapôanoc,
BeJIH3, BOJIHBH5I,Bpa3HJIlŒ, Benecyana, raHTH, I'aîiaaa, I'sarevana,
Fonzrypac, Tpeaana, L(oMMHHKa,L(oMHHHKaH;CKa51Pecnyênaxa, Kaaa-
na, KOJIYM6H5I, KOCTa-PHKa, Ky6a, MeKCHKa, Hnxaparya, ITaHaMa,
Ilaparnaâ, Ilepy, ny3pTo-PHKO, CaJIbBaLJ,Op,CeHT-BHHceHT H Tpeaa-
Ll,I1HbI,CeHT-KpHCTocPep H HeBHc, CeHT-JIIOCH5I, Coe.lI.HHeHHbIe IIITa-
TbI AMepHKH, CypHHaM, Ypyrsaii, qHJIH, 3KBaLJ,OP,5IMaMKa.

VII. Ymounume no CJl06aplO snauenun cneôytouiux CUltOltUM06,· CO-
cmaesme npeànoocenun c 3mUMU CJl06OMU:

a) enrayer, juguler, contenir, endiguer, neutraliser, réprimer, refréner,
arrêter, mettre fin à;

6) pauvre, touché, déshérité, dénué, dépourvu, ruiné, paria, laissé-pour-
compte.
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VIII. Bunonnume ôeycmoponnuü nepeeoà, npeôeapumensno noemopue
xosoeenmapuü U nexcutcy eceü meuu:

- Dynamisme et ouverture - deux mots-clés de la politique interna-
tionale à l'étape actuelle. Peut-on parler du dynamisme des relations entre
la Russie et le tiers-monde?

- L(a, aaura rrOJII1THKa B OTHoweHHH pa3BHBaIOLUHXC5ICTpaH
CTaJIa 60JIee aKTHBHoM, peaJIHCTH'-IHOM.MbI crpeMHMC5I MLI,TH rro rry-
TH MaKCHMaJIbHOM 3cPcPeKTHBHoCTH 3KOHOMH'-IeCKOrO, aaysao-
TeXHH'-IeCKoro, xyrrsrypnoro COTpyLl,HH'-IeCTBa.

- La situation dans nombre de pays dits du «quart-monde» accuse
un caractère alarmant. A quoi cela est dû?

- L(HcrrporropUHH B 3KoHoMHKe, oCHoBaHHoM, KaK rrpaBHJIO, Ha
3KcrropTHOM MOHOKYJIbType, HepaBHOMepHbIM 06MeH, 6peM51 saeur-
HeM 3aLJ,OJI)I(eHHOCTHH PM ztpyrax rrp06JIeM - ace 3TO rpaxropst,
xoropsre rrpHBeJIH K YXY.lI.WeHHIO3KOHOMH'-IeCKoro rrOJIO)l(eHH5I
MHomx pa3BHBaIOU(HXC5Icrpan. B OT.lI.eJIbHbIXHaHMeHee pa3BHTbIX
crpanax OHOLl,OCTHr!l0KpHTH'-IeCKOrOypOBH5I.

- Que faut-il faire pour voir, enfin, la sortie du tunnel?
- Bo-nepasrx, Hy%HO paaxars THCKM3aLJ,OJI)I(eHHOCTH.OLl,HaKO

sroro He.lI.OCTaTO'-IHO.Heoôxomoao nepecrpoars orpacnenyto CTpYK-
TYPy, C6aJIaHCHpOBaTb 06MeH, Ll,06HTbC5Inozrseva 3KOHOMHKM.Bo-
BTOpbIX, CJIeLl,yeTpa3BHBaTb 3L1,paBOOXpaHeHHe,JIHKBHLI,HpOBaTbHe-
rpavornocrs, peuiars 3KOHOMH'-IeCKHerrp06JIeMbI. Bvrpersnx, HaLJ,O
npononxan, ôopsôy aa C03L1,aHHeaosoro Me)l(Ll,yHapO.lI.HOro3KOHO-
MH'-IeCKOrOnopanxa.

- Beaucoup de PMA se trouvent en Afrique. Comment voyez-vous
l'évolution des relations entre votre pays et les pays africains?

- L(HHaMM3MpOCCHMCKOMBHewHeM rrOJIHTHKMrrp05lBJI5IeTC5IH B
OTHOWeHH5IXC acPpHKaHcKHMH crpaaava. OLl,HaKOLl,HHaMH3MHe HC-
KJlIO'-IaeTrrpeeMCTBeHHOCTH. Hawa crpana CTpeMHTC5IrrOMO'-IbHapo-
Ll,aMAcPPHKH npeononers 3KOHOMH'-IecKYIOOTCTMOCTb,YHaCJIeLl,OBaH-
nyio OT npoutnoro, a raxxe rrpOTHBOCT05lThMaHeBpaM, HarrpaBJIeHHbIM
Ha HX pa306LUeHHe. MbI CTOHMaa pa3BHTHe MHOrOITJIaHOBOroLl,H-
Mora H rrOCJIeLl,OBaTeJIbHOepacunrpenae crpep COTpY.lI.HH'-IeCTBa.

IX. Ilepeeeôume uspesenun U cubopusuu K meue:
Je sais mal ce qu'est la liberté, mais je sais bien ce qu'est la libération.

, A. Malraux

L'homme libre est celui qui n'a pas d'esclaves.
N Vedrès
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Chaque progrès donne un nouvel espoir, suspendu à la solution d'une
nouvelle difficulté. Le dossier n'est jamais clos.

CI. Lévi-Strauss
B 3TOM yCJIOBI1H- B HeH36e)!(How .ueMoKpaTH3aUI1I1oôutecrna,

KaK CJIe.uCTBI1I1scaxoro cepsesnoro HaUHOHaJIbHOrO.uBH)j(eHH5I- B
aaure BpeM5I aaxmosaerca ycrrex scex HauI10HaJIbHbIX .uBI1)j(eHI1W,HX
orpoxmoe KYJIbTypHoe 3Ha'leHI1e B I1CTOpI1I1cospesrenaoro 'leJIOBe-
'leCTBa.

B. Bepuaàcxuü
Ka)!(LJ:bIW11caMblw MaJIbIWnapon ecrr, xacruua Boxsero 3aMbICJIa.

, A. COAJlCeHUlI,btH

X. Ilepeeeôume; UCnOAb3YfI nexcuky C./106apJl K ypoxy:

OCHOBOrrOJIaralOmHMH rrpI1HUI1rraMI1 HOBOro Me)!(LJ:yHapo.uHoro
3KOHOMI1'leCKoro nopanxa ~BJI5IlOTC~:cysepeaarer M pamronpasae
rocynapcrn, MX TeppMTOpMaJIbHa5IueJIOCTHO,CTbM HeBMernaTeJIbCTBO
BO BHYTPeHHMe nena; npaso Ka)!(LJ:OHCTpaHbI M36MpaTh HaM60JIee
rrpMeMJIeMbIWM~ nee rryrs pa3BMTI1~;cyaepemrrer rocynapcrsa HM
rrpMpo.uHbIMM pecypcavn 11 aceü 3KOHOMl1'IeCKOH.ue~TeJIbHOCTblO;
KOHTpOJIh aa ne5iTeJIbHOCThlO TpaHCHaUI10HaJIbHhIX xopnopauaâ;
npeztocraanenae rrOMOÛ(M6e3 KaKMX-JIM60 rrOJIMTM'leCKMXyCJIOBMW.
3TM npauuansr BKJllO'lalOT raxxe rrpe<pepeHUMaJIhHbIWpe)j(MM M~
pa3BI1BalOmMXC~CTpaH BO scex 06JIaCT~X Me)!(LJ:yHapo.uHoro3KOHO-
MM'leCKOrO COTpy.uHM'IeCTBa,yCTaHOBJIeHI1ecrtpaaennasoro COOTHO-
urenaa Me)!(LJ:yueHaMM Ha csrpse M Ha npOMbIllIJIeHHylO rtpoztyxmno,
06JIer'IeHMe yCJIOBI1Wnepenaxa TeXHOJIOrI1M,ycxopemre npouecca
MH.uyCTpMaJIM3aUMI1CTpaH, rrOJIyqalOIIII1X nouours, yBeJIM'IeHMe
B3HOCOBCTpaH-.uOHopOB.

CJIOBAPh

déséquilibre m orcyrcraae paBHoBecMSI,
nMc6wIaHC, pa36aJ1aHCMpOBaHHocTb; le
- (disproportion f disparités f pl) nHC-
nporIOpUHSI, pa3J1M'lHSI, llHC6aJIaHC

malnutritionf neztoeaanae
éradiquer HCKopeHHTb
créancier nt xpemrrop
déforestation f 06e3J1eceHHc
érosionfdes sols 3p03HSI nova
désertificationf onycrsnrasanae
matières f pl premières, produits de base

csrpse; prix des - ueHbI Ha csrpse; an-

ne xe de matières premiers cupsesoû
npanarox

ressources f pl naturelles rrpaponnsre
pecypcsi

multinationale f TPaHCHaUMOHaJlbHaSI KOp-
nopaUMSI

octroyer npenOCTaBJISITb; octroi nt npe-
1l0CTaBJIeHMe

régime III préférentiel npeoepeuunans-
HbIH pe)j(MM

conditionsfpl de faveur nsroraue yCJIO-
BMSI
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clause f de la nation la plus favorisée
pe)j(MM H<1M60JlblUerO 6JIarOnpHSlT-
CTBOBaHMlI

transfert 111 de la technologie nepenaxa
TeXHOJlOrMM

aide f nOMOlUb; accorder son - (dans),
venir en -, prêter, porter 1'- OKa3bI-
sars nOMOlUb, nouoran, B 'leM-JI.; une
- désintéressée ôecxopsrcntaa no-
MOlUb; T)!(. assistancef

pays /II bénéficiaire (de) crpana, nony-
xaiouraa nOMOlUb

pays /II donateur cTPaHa-nOHOp
marchés 111 pl d'exportation (débouchés /II

pl) pbIHKM C6bITa; marchés d'ex-
portation des capitaux pbIHKM BbIB03a
KanMTaJIa

écouler C6bIBaTb
autodétermination f cavoonpenenenae; le

droit à 1'- npaso Ha cavoonpeaeneaae
gérer ses propres affaires ynpaBJISITb CBO-

MMH neJlaMH, 6bITb He3aBMCHMbIM
droit /II à l'autonomie npaso Ha aBTOHO-

MHlO
droit à disposer (librement) de soi-même

npaBo cBo6onHo pacnopSl)j(aTbcSI CBO-
eM:cynb6oM:

égal en droit paaaonpaaasrü

égalité f paseacrso; - en droit paBHO-
npanae: sur le pied d'- Ha oCHOBe pa-
BeHCTBa, paanonpannsni (0 corpymm-
'1eCTBe, oraoureunax)

crédits m pl xpenaru; accorder, consen-
tir des - npenOCTaBJISITb KpenHTbI; af-
fecter des - à HanpaBHTb, Bbl1leJlHTb
xpeznrrsr Ha; contracter, toucher des -
nOJlY'-laTb KpenMTbI; - à long terme, - à
moyen terme, - à court terme nonrocpox-
Hble, cpenaecposaste, xparxocpo-nœre
xpemrrsr

contrôle /II KOHTPOJlb; - des prix KOHT-
pOJIb Han ueHaMH; exercer un - sur
oCYllleCTBJIlITb KOHTpOJlb Han; sou-
mettre au (placer sous) - B311Tb non
KOHTPOJIb; établir un - sur yCTaHoBHTb
KOHTPOJlb Han

pâturage III nacrfiauie
terresfpl arables naXOTHbIe 3eMJIH; - en

jachère 3eMJIM non napou; - cultivées
oôpaôarsraaevsre 3eMJIH

pêcherie f pbI6HbIH nposœtcen
prise f en mer (3a.) MopcKoe PbI60JIOB-

CTBO; - en eau douce pe'lHaSI JlOBJlll PbI-
6bI

cheptel /II nOrOJIOBbe

Alena
штамп


